
        
            
                
            
        

    
Wörterbuch Ukrainisch für Einsteiger

Untertitel:

Tausende wichtige ukrainische Wörter für Alltag, Schule, Beruf und Reisen – mit klarer deutscher Bedeutung

Vorwort

Dieses Wörterbuch wurde geschaffen, um Ihnen einen einfachen und direkten Einstieg in die ukrainische Sprache zu ermöglichen. Es richtet sich an Menschen, die Ukrainisch neu lernen, an Schüler, Erwachsene und Lernende aller Altersgruppen. Die Sprache Ukrainisch ist reich an Klang, Geschichte und Kultur. Sie wird von vielen Menschen weltweit gesprochen und hat für Millionen Menschen eine besondere emotionale Bedeutung.

In diesem Buch finden Sie zahlreiche Wörter, nach Alphabet geordnet. Zu jedem Wort erhalten Sie eine klare deutsche Bedeutung. Dieses Wörterbuch hilft Ihnen dabei, ein Gefühl für die Sprache zu entwickeln, erste Gespräche zu führen und Ihren Wortschatz Schritt für Schritt zu erweitern. Sie können das Buch auch ergänzend zu Sprachkursen oder Lern-Apps verwenden. Jede Vokabelliste lädt dazu ein, wiederholt durchgearbeitet zu werden.

Sprachen lernen braucht Zeit. Manche Wörter werden schnell selbstverständlich, andere brauchen Wiederholung. Machen Sie kleine Schritte. Lernen Sie jeden Tag ein paar neue Wörter. Sprechen Sie laut. Schreiben Sie Wörter auf. Mit Geduld und Freude werden Sie nach und nach vieles verstehen und selbst sagen können.

Ich wünsche Ihnen viel Erfolg beim Lernen.

Freundliche Grüße,

Falko Braast
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Kapitel A – 100 Wörter

акула (a-KU-la) – der Hai

автобус (aw-TO-bus) – der Bus

авто (AW-to) – das Auto

абрикос (ab-ry-KOS) – die Aprikose

апельсин (a-pel-SYN) – die Orange

армія (AR-mija) – die Armee

адреса (a-DRE-sa) – die Adresse

актор (ak-TOR) – der Schauspieler

акторка (ak-TOR-ka) – die Schauspielerin

ананас (a-na-NAS) – die Ananas

англійська (an-HLIIJ-ska) – Englisch (Sprache)

аудиторія (au-di-TO-ri-ja) – der Hörsaal / das Publikum

аркуш (AR-kusch) – das Blatt Papier

архітектор (ar-khi-TEK-tor) – der Architekt

архітектура (ar-khi-tek-TU-ra) – die Architektur

аптечка (ap-TETSCH-ka) – die Hausapotheke

аптека (ap-TE-ka) – die Apotheke

аналіз (a-NA-lis) – die Analyse

автівка (aw-TI-wka) – umgangssprachlich: Auto

автор (AW-tor) – der Autor

авторка (AW-tor-ka) – die Autorin

аварія (a-WA-ri-ja) – der Unfall

аеропорт (a-e-ro-PORT) – der Flughafen

аванс (a-WANS) – der Vorschuss

автентичний (aw-ten-TYCH-nyj) – authentisch

азбука (AS-bu-ka) – das Alphabet

алфавіт (al-fa-WIIT) – das Alphabet (modern)

алхімія (al-HII-mi-ja) – die Alchemie

алергія (a-ler-HI-ja) – die Allergie

алое (A-lo-e) – die Aloe

алмаз (al-MAS) – der Diamant

атом (A-tom) – das Atom

акустика (a-KUS-ty-ka) – die Akustik

акцент (ak-Tsent) – der Akzent

аматор (a-MA-tor) – der Amateur

амбіція (am-BI-tsi-ja) – die Ambition

аналізатор (a-na-li-ZA-tor) – der Analysator

анемія (a-ne-MI-ja) – die Anämie

антенна (an-TEN-na) – die Antenne

анкета (an-KE-ta) – das Formular

антена (an-TE-na) – die Antenne (zweite Schreibweise)

антивірус (an-ty-WI-rus) – das Antivirusprogramm

антикваріат (an-ty-kwa-ri-AT) – der Antiquitätenladen

античний (an-TYCH-nyj) – antik

апарат (a-pa-RAT) – das Gerät / Apparat

аплодисменти (ap-lo-dis-MEN-ty) – der Applaus

апетит (a-pe-TYT) – der Appetit

апетитний (a-pe-TYT-nyj) – appetitlich

апостол (a-POS-tol) – der Apostel

апрель (APR-el) – April (ältere/umgangsspr. Form; heute: квітень)

арахіс (a-RA-chis) – die Erdnuss

арбітр (ar-BI-tr) – der Schiedsrichter

аргумент (ar-gu-MENT) – das Argument

арешт (a-REScht) – die Verhaftung

арештовувати (a-resh-TO-wu-wa-ty) – verhaften

армієць (AR-mijets) – der Soldat

ароматика (a-ro-MA-ty-ka) – die Aromatik

артилерія (ar-ty-le-RI-ja) – die Artillerie

артист (ar-TYST) – der Künstler

артистка (ar-TYST-ka) – die Künstlerin

асиметрія (a-sy-me-TRI-ja) – die Asymmetrie

асоціація (a-so-tsi-A-tsi-ja) – die Assoziation

аспект (as-PEKT) – der Aspekt

астрономія (as-tro-NO-mi-ja) – die Astronomie

атлас (AT-las) – der Atlas (Kartenwerk)

атмосфера (at-mo-SFE-ra) – die Atmosphäre

атрибут (a-try-BUT) – das Attribut

аудіо (AU-di-o) – Audio

афиша (a-FI-scha) – das Plakat / Aushang

афоризм (a-fo-RY-zm) – der Aphorismus

аїр (a-JIR) – Kalmus (Heilpflanze)

айва (aj-VA) – Quitte

айсберг (AJSS-berg) – der Eisberg

айсберг-салат (AJSS-berg sa-LAT) – Eissalat

алібі (A-li-bi) – das Alibi

алюміній (a-lju-MII-nij) – Aluminium

амбасада (am-ba-SA-da) – die Botschaft (politisch)

амбасадор (am-ba-sa-DOR) – der Botschafter

ампула (AM-pu-la) – die Ampulle

ананасовий (a-na-NA-so-vyj) – aus Ananas

анестезія (a-nes-te-ZI-ja) – die Anästhesie

аніме (a-ni-ME) – Anime

антиквар (an-ty-KVAR) – der Antiquitätenhändler

антропологія (an-tro-po-LO-hi-ja) – die Anthropologie

апгрейт (ap-GREJT) – Update / Verbesserung (umgangssprachlich)

аплікація (a-pli-KA-tsi-ja) – die Applikation

апробація (a-pro-BA-tsi-ja) – die Zulassung

арабський (a-RAB-skyj) – arabisch

аргентина (ar-hen-TY-na) – Argentinien

армянський (ar-MJAN-skyj) – armenisch

атлет (at-LET) – der Athlet

атлетика (at-LE-ty-ka) – die Leichtathletik

аура (AU-ra) – die Aura

аутизм (au-TY-zm) – Autismus

авторитет (aw-to-ry-TET) – die Autorität

авось (a-WOSS) – vielleicht / hoffentlich (umgangssprachlich)

арфа (AR-fa) – die Harfe

артерія (ar-TE-ri-ja) – die Arterie

акуратно (a-ku-RAT-no) – vorsichtig, ordentlich

активно (ak-TYV-no) – aktiv



Kapitel B – 100 Wörter

бабуся (ba-BU-sja) – die Großmutter

балкон (bal-KON) – der Balkon

балачка (ba-LA-tsch-ka) – die Plauderei

барабан (ba-ra-BAN) – die Trommel

барвистий (bar-WYS-tyj) – bunt, farbenfroh

базар (ba-ZAR) – der Markt

банан (ba-NAN) – die Banane

банка (BAN-ka) – das Glas / die Dose

баняк (ba-NJAK) – der Kochtopf (umgangssprachlich)

банк (BANK) – die Bank (Geldinstitut)

бар (BAR) – die Bar

барометр (ba-RO-met-r) – das Barometer

басейн (ba-SEJN) – das Schwimmbad

бачити (BA-tschy-ty) – sehen

бавитися (BA-wy-ty-sja) – spielen (für Kinder)

безпека (bez-PE-ka) – die Sicherheit

бездомний (bez-DOM-nyj) – obdachlos

безліч (BEZ-lytsch) – unzählig viele

безкоштовно (bez-kosch-TOW-no) – kostenlos

бежевий (BE-sche-wyj) – beige (Farbe)

беладонна (be-la-DON-na) – Tollkirsche

берег (BE-reh) – das Ufer

берегти (be-reh-TY) – schützen, bewahren

береговий (be-re-ho-WYJ) – küstennah

буря (BU-rja) – der Sturm

буряк (bu-RJAK) – die Rote Beete

борщ (borschtsch) – Borschtsch (traditionelle Suppe)

борошно (BO-ro-schno) – das Mehl

борода (bo-ro-DA) – der Bart

боротися (bo-RO-ty-sja) – kämpfen

борг (BORH) – die Schuld (finanziell)

брати (BRA-ty) – nehmen

брат (BRAT) – der Bruder

браслет (bras-LET) – das Armband

бавовна (ba-WOW-na) – Baumwolle

балет (ba-LET) – Ballett

балерина (ba-le-RY-na) – die Ballerina

баяніст (ba-ja-NIST) – Akkordeonspieler

бейсбол (bejss-BOL) – Baseball

бензин (ben-ZYN) – Benzin

бензоколонка (ben-zo-ko-LON-ka) – Tankstelle

бізнес (BIS-nes) – das Geschäft / Business

бізнесмен (bis-nes-MEN) – Geschäftsmann

бігати (BI-ha-ty) – laufen, rennen

бідний (BID-nyj) – arm (nicht reich)

бідність (BID-nist) – Armut

білий (BI-lyj) – weiß (Farbe)

біліти (bi-LI-ty) – bleichen

білизна (bi-lyz-NA) – Wäsche / Unterwäsche

біля (BI-lja) – bei, neben

бік (BIK) – die Seite

бікіні (bi-KI-ni) – Bikini

бій (BIJ) – der Kampf

битися (BY-ty-sja) – sich schlagen

бійка (BIJ-ka) – die Prügelei

біліотека (bi-bli-o-TE-ka) – die Bibliothek

бісер (BI-ser) – die Perlen (zum Basteln)

бісерний (BI-ser-nyj) – perlenbesetzt

битися об заклад (BY-ty-sja ob ZA-klad) – wetten

благо (BLA-ho) – das Wohl / Gut

благати (bla-HA-ty) – flehen, bitten

благодійність (bla-ho-DIJ-nist) – Wohltätigkeit

блакитний (bla-KYT-nyj) – himmelblau

блендер (BLEN-der) – Mixer (Küchengerät)

блін (BLIN) – Pfannkuchen

блискавка (BLYS-kaw-ka) – Blitz

близько (BLYZ-ko) – nah

близнюки (blyz-nyu-KY) – Zwillinge

блокнот (blok-NOT) – Notizbuch

блошиний ринок (blo-SHY-nyj RY-nok) – Flohmarkt

блузка (BLU-zka) – die Bluse

блюдо (BLYU-do) – das Gericht (Essen)

бобер (bo-BER) – der Biber

бог (BOH) – Gott

боже! (BO-sche) – Oh Gott!

боєць (bo-JETS) – Kämpfer

бойовий (bo-jo-WYJ) – kämpferisch

бокал (bo-KAL) – das Glas (Weinglas)

боксер (bok-SER) – der Boxer

боксерка (bok-SER-ka) – die Boxerin

болид (bo-LYD) – Rennwagen

боліти (bo-LI-ty) – wehtun, schmerzen

біль (BIL) – der Schmerz

болячка (bo-LJA-tsch-ka) – Wunde / Macke

болото (bo-LO-to) – der Sumpf

більярд (bil-JARD) – Billard

бордер (BOR-der) – Border (als Mischung / Tierart, Mode etc.)

борт (BORT) – Bord (Flugzeug/Schiff)

ботанік (bo-TA-nik) – Botaniker

ботанічний сад (bo-ta-NI-tsch-nyj SAD) – botanischer Garten

боулінг (BOU-linh) – Bowling

бочка (BO-tschka) – das Fass

боятися (bo-JA-ty-sja) – Angst haben

боязкий (bo-jaz-KYJ) – ängstlich

брама (BRA-ma) – großes Tor

брехати (bre-HA-ty) – lügen

брехня (bre-HNJA) – die Lüge

броня (bro-NJA) – Panzerung / Rüstung

бронювати (bro-nyu-WA-ty) – buchen / reservieren

брюки (BRJU-ky) – die Hose



Kapitel V (В) – 100 Wörter

вам (WAM) – Ihnen / euch

варити (wa-RY-ty) – kochen

варення (wa-REN-nja) – Marmelade

вареник (wa-RE-nyk) – gefüllte Teigtasche

ванна (WAN-na) – die Badewanne

вантаж (wan-TA-sch) – die Ladung / Fracht

вантажівка (wan-ta-SCHI-wka) – Lastwagen

варта (WAR-ta) – die Wache / der Dienst

важко (WASCH-ko) – schwierig / schwer

важливий (wa-SCHLY-wyj) – wichtig

випадково (wy-pad-KO-wo) – zufällig

випадок (WY-pa-dok) – der Fall / das Ereignis

вираз (WY-raz) – der Ausdruck

вирізати (wy-RI-za-ty) – ausschneiden

висота (wy-so-TA) – die Höhe

високий (wy-SO-kyj) – hoch, groß (Person)

вистава (wys-TA-wa) – Theatervorstellung

виступ (WYS-tup) – Auftritt

витрати (WY-tra-ty) – die Ausgaben

витривалий (wy-try-WA-lyj) – ausdauernd

вихід (WY-chid) – der Ausgang

виходити (wy-CHO-dy-ty) – hinausgehen

вихователь (wy-ho-WA-tel) – Erzieher

вишня (WY-sch-nja) – Kirsche

вода (wo-DA) – Wasser

водій (wo-DIJ) – Fahrer

військо (WIJS-ko) – das Heer

військовий (wijs-KO-wyj) – militärisch / Soldat

власний (WLAS-nyj) – eigen

влада (WLA-da) – die Regierung / Macht

вклад (WKLAD) – Beitrag

волосся (wo-LO-ssja) – Haare

воля (WO-lja) – Freiheit / Wille

вовна (WOW-na) – Wolle

вовк (WOUK) – der Wolf

ворог (WO-roh) – Feind

ворона (wo-RO-na) – die Krähe

ворота (wo-RO-ta) – Tor (groß, Eingang)

востаннє (wo-STAN-nje) – zum letzten Mal

враження (WRA-schen-nja) – Eindruck

вранці (WRAN-tsi) – am Morgen

врізати (WRI-za-ty) – einschneiden

вручну (wru-TSCHNU) – von Hand

весь (WES) – ganz

веселий (we-SE-lyj) – fröhlich

весна (wes-NA) – Frühling

вести (wes-TY) – führen

вивчати (wyw-CHA-ty) – lernen / studieren

вишивка (WY-schYW-ka) – Stickerei

вікно (wik-NO) – Fenster

вітер (WI-ter) – Wind

вітати (wi-TA-ty) – begrüßen / gratulieren

використання (wy-ko-rys-TAN-nja) – Nutzung

виклик (WYK-lyk) – Herausforderung

вилка (WYL-ka) – Gabel

вимикач (wy-my-KATSCH) – Lichtschalter

вимова (wy-MO-wa) – Aussprache

вина (wy-NA) – Schuld

виноград (wy-no-HRAD) – die Traube

виняток (wy-NJA-tok) – Ausnahme

випікати (wy-pi-KA-ty) – backen

випуск (WY-pusk) – Ausgabe / Schulabschluss

випускник (wy-pusk-NYK) – Absolvent

вирішувати (wy-RI-schu-wa-ty) – entscheiden

висновок (WYS-no-wok) – Schlussfolgerung

виставка (WYS-ta-wka) – Ausstellung

витік (WY-tyk) – Leck / Austritt

вишуканий (WY-schu-ka-nyj) – elegant / fein

відповідь (WID-po-wid) – Antwort

відповідальний (wid-po-wi-DAL-nyj) – verantwortlich

відповідність (wid-po-WID-nist) – Übereinstimmung

відкривати (wid-kry-WA-ty) – öffnen

відкриття (wid-kry-TJA) – Entdeckung

відмінний (wid-MIN-nyj) – ausgezeichnet

відпочинок (wid-po-CHY-nok) – Erholung / Pause

відро (wid-RO) – Eimer

відстань (WID-stan) – Entfernung

відчуття (wid-chut-TJA) – Gefühl, Empfindung

відчувати (wid-chu-WA-ty) – fühlen

вишкіл (WY-sch-kil) – Training / Ausbildung

важіль (WA-schil) – Hebel

ватра (WA-tra) – Lagerfeuer (Volkssprache)

вата (WA-ta) – Watte

вахта (WA-chta) – Dienstschicht

вежа (WE-scha) – Turm

весілля (we-SIL-ja) – Hochzeit

вибоїна (wy-BO-jina) – Schlagloch

віз (WIS) – Wagen (einfach, ohne Motor)

візит (wy-ZYT) – Besuch

візитка (wy-ZYT-ka) – Visitenkarte

він (WIN) – er

вона (wo-NA) – sie (Singular)

вони (wo-NY) – sie (Plural)

віра (WI-ra) – Glaube

вірус (WI-rus) – Virus

вітрина (wi-TRI-na) – Schaufenster

відповідати (wid-po-wa-TA-ty) – antworten

водоспад (wo-do-SPAD) – Wasserfall

володар (wo-LO-dar) – Herrscher

втома (wTO-ma) – Müdigkeit



Kapitel H (Г) – 100 Wörter

Hinweis: Der Buchstabe Г wird im Ukrainischen wie ein weiches „H“ ausgesprochen, ähnlich wie im deutschen Wort „Haus“.

газета (ha-ZE-ta) – Zeitung

галас (HA-las) – Lärm

галерея (ha-le-RE-ja) – Galerie

гаманець (ha-ma-NETS) – Geldbeutel

гарний (HAR-nyj) – schön

гаряче (ha-RJA-tsche) – heiß

гасло (HAS-lo) – Parole / Motto

гатунок (ha-TU-nok) – Qualität

географія (he-o-GRA-fi-ja) – Geografie

герой (he-ROJ) – Held

героїня (he-ro-JI-nja) – Heldin

гітара (hi-TA-ra) – Gitarre

гіркий (hir-KYJ) – bitter

гора (ho-RA) – Berg

горіх (ho-RIH) – Nuss

город (ho-ROD) – Gemüsegarten

горло (HOR-lo) – Hals (innen, Rachen)

горщик (HOR-schchyk) – Töpfchen / Blumentopf

гострий (HOS-tryj) – scharf (Geschmack)

готовий (ho-TO-wyj) – fertig

готувати (ho-tu-WA-ty) – vorbereiten / kochen (allgemein)

громадянин (hro-ma-dja-NYN) – Staatsbürger

громада (hro-MA-da) – Gemeinde

громовий (hro-mo-WYJ) – donnernd

громовиця (hro-mo-WY-tsja) – Blitzschlag

грошовий (hro-SCHO-wyj) – finanziell

гроші (HRO-schi) – Geld

гранат (hra-NAT) – Granatapfel

грань (HRAN) – Kante / Grenze

грати (HRA-ty) – spielen

гра (HRA) – Spiel

графік (HRA-fik) – Zeitplan

графіт (hra-FIIT) – Graphit

гріх (HRIH) – Sünde

грим (HRYM) – Make-up für Bühne

гриміти (hry-MI-ty) – donnern / laut krachen

глина (HLY-na) – Ton (Material)

глибокий (hly-BO-kyj) – tief

глибина (hly-by-NA) – Tiefe

глина (HLY-na) – Ton (Material)

глід (HLID) – Weißdorn

гніздо (hnis-DO) – Nest

гнів (HNIV) – Zorn

гніватися (HNI-wa-ty-sja) – sich ärgern

гриб (HRYB) – Pilz

гребти (hreb-TY) – rudern

гребінець (hre-bi-NETS) – Kamm

грецький (HRE-tskyj) – griechisch

гример (hry-MER) – Maskenbildner

гроза (hro-ZA) – Gewitter

грубий (HRU-bij) – grob / hart

груди (HRU-dy) – Brust

грудень (HRU-den) – Dezember

група (HRU-pa) – Gruppe

груповий (hru-po-WYJ) – gemeinsam / Gruppen-

грудочка (HRU-do-tsch-ka) – kleine Kugel / Klümpchen

гучний (hu-TSCHNYJ) – laut

гудіти (hu-DI-ty) – brummen / summen

гуляти (hu-LJA-ty) – spazieren gehen

гумор (HU-mor) – Humor

гуманний (hu-MAN-nyj) – menschlich / human

густий (hus-TYJ) – dickflüssig / dicht

гума (HU-ma) – Gummi

гусячий (hu-SJA-chyj) – von Gans (Adjektiv)

гусак (hu-SAK) – Gänserich

гусінь (HU-sin) – Raupe

гиря (HY-rja) – Gewicht (Hantel)

гід (HID) – Reiseleiter

гідний (HID-nyj) – würdig

гідність (HID-nist) – Würde

гіпотеза (hi-PO-te-za) – Hypothese

гіпс (HIPS) – Gips

горизонт (ho-ry-ZONT) – Horizont

горіти (ho-RI-ty) – brennen

господар (hos-PO-dar) – Hausherr

господиня (hos-po-DY-nja) – Hausfrau

гостинний (hos-TYN-nyj) – gastfreundlich

гостинність (hos-TYN-nist) – Gastfreundschaft

готель (ho-TEL) – Hotel

готівка (ho-TIW-ka) – Bargeld

графітовий (hra-FI-to-vyj) – graphitfarben

гвинт (HVYNT) – Schraube

гвинтівка (hvyn-TI-wka) – Gewehr

гвоздика (hwoz-DY-ka) – Nelke (Blume oder Gewürz)

гейзер (HEJ-zer) – Geysir

геній (HE-nij) – Genie

генетика (he-NE-ty-ka) – Genetik

геноцид (he-no-CYD) – Völkermord

герб (HERB) – Wappen

гірськолижний (hirs-ko-LYSH-nyj) – Ski- (Adjektiv)

гірське повітря (hirs-KE po-WI-trja) – Bergluft

гірське озеро (hirs-KE O-ze-ro) – Bergsee

глибочінь (hly-bo-TSCHIN) – Tiefe (poetisch)

глитати (hly-TA-ty) – schlucken

глузд (HLUZD) – Verstand

глухий (hlu-CHYJ) – taub

гнав (HNAW) – er jagte / trieb

гідроелектростанція (hid-ro-e-lek-tro-STAN-tsi-ja) – Wasserkraftwerk

гімн (HIMN) – Hymne

гурт (HURT) – Musikband / Gruppe



Kapitel D (Ґ) – 100 Wörter

Hinweis:

Der ukrainische Buchstabe Ґ ґ wird ausgesprochen wie ein hartes deutsches G (z. B. in „Gans“).

Er ist ein eigener Buchstabe, getrennt von Г (dem weichen H-Laut).

ґанок (GA-nok) – Veranda / Eingangsvorbau

ґава (GA-wa) – Krähe (umgangssprachlich)

ґатунок (ga-TU-nok) – Sorte / Qualität

ґвинт (gwYNT) – Schraube

ґедзь (GEDZ) – Pferdebremse (Insekt)

ґедзатися (ge-DZA-ty-sja) – herumfliegen (über Insekten)

ґелґотати (hel-GO-ta-ty) – schnattern (über Gänse)

ґелґіт (HEL-hit) – Gänseschnattern

ґерґотати (her-HO-ta-ty) – plappern, durcheinander reden

ґердан (ger-DAN) – traditionelle Perlenkette (Volkskunst)

ґирлиґа (hyr-LY-ha) – Hirtenstock

ґирчити (hyr-CHY-ty) – knurren / grummeln

ґніт (GNIT) – Docht (z. B. in einer Kerze)

ґнітитися (gni-TY-ty-sja) – bedrückt sein

ґоґоль (GO-gol) – Schellente (Wasservogel)

ґоґотати (go-HO-ta-ty) – laut auflachen

ґора (GO-ra) – Berg (Dialektform)

ґорґани (gor-GA-ny) – Gebirgsregion in den Karpaten

ґострий (GOS-tryj) – scharf (wie „гострий“, altertümliche Schreibform)

ґрати (GRA-ty) – Gitter / Stäbe

ґазда (GA-zda) – Hausherr (westukrainisch)

ґаздиня (gaz-DY-nja) – Hausfrau (westukrainisch)

ґанити (GA-ny-ty) – schlecht reden über jemanden

ґвалт (GWALT) – Geschrei / Skandal

ґвалтівник (gwalt-iw-NYK) – Vergewaltiger (ernster Kontext)

ґвалтувати (gwalt-u-WA-ty) – vergewaltigen (ernster Kontext)

ґелга (HEL-ha) – Gebrüll / großes Gelächter

ґнідий (GNI-dyj) – fuchsfarben (über Pferde)

ґонта (GON-ta) – Holzschindel

ґонтар (GON-tar) – Schindel-Handwerker

ґринджоли (hryn-DJO-ly) – Schlitten (volkstümlich)

ґринджолити (hryn-djo-LY-ty) – jemanden mitziehen auf dem Schlitten

ґудзик (GUD-zyk) – Knopf (an Kleidung)

ґудзиковий (gud-zy-KO-wyj) – knopfbezogen

ґуля (GU-lja) – Beule

ґуляти (gu-LJA-ty) – spazieren gehen (selbe Bedeutung wie „гуляти“)

ґуґля (GU-glya) – lockige Haarsträhne (ugs.)

ґуґнявий (gu-GNJA-wyj) – nasal sprechend

ґуральня (GU-ral-nja) – Brennerei (historisch)

ґуральник (gu-RAL-nyk) – Brennmeister

ґарта (GAR-ta) – Härte (Metallurgie)

ґартувати (gar-tu-WA-ty) – härten (z. B. Metall)

ґерць (HER-ts) – Tanz / volkstümlicher Tanzschritt

ґерцювати (her-tsu-WA-ty) – tanzen (volkstümlich)

ґлей (HLEJ) – Leim

ґлейовий (hle-JO-wyj) – klebrig

ґвалтування (gwalt-u-WAN-nja) – Vergewaltigung (ernster rechtlicher Begriff)

ґедзький (GEDZ-kyj) – wild, unruhig (wie eine Bremse)

ґеґот (GE-got) – heiseres Lachen

ґеґотати (ge-GO-ta-ty) – heiser lachen

ґлейкий (HLEJ-kyj) – klebrig

ґливи (HLY-wy) – Austernpilze

ґлухий (glu-CHYJ) – abgelegen / einsam (zusätzliche Bedeutung)

ґлок (GLOK) – Glocke (selten, poetisch)

ґойдалка (GOJ-dal-ka) – Schaukel

ґойдатись (goj-DA-tys) – schaukeln

ґоріховий (ho-RI-ho-wyj) – nussig

ґрунт (HRUNT) – Boden / Erdreich

ґрунтовий (hrun-TO-wyj) – erdig / Grund-

ґрунтувати (hrun-tu-WA-ty) – grundieren (Malen)

ґудзикар (gud-zy-KAR) – Knopfmacher

ґедзюра (ged-ZJU-ra) – kleine Bremse (Insekt)

ґевал (GE-wal) – Tölpel (umgangssprachlich)

ґевалт (ge-WALT) – großes Geschrei

ґедзячий (GED-zja-chyj) – bremseartig

ґіж (GIJ) – Futterbeutel

ґіжка (GIJ-ka) – kleine Futtertasche

ґоґоль-моголь (GO-gol MO-gol) – Eierlikör (historisch, heute ohne Alkohol oder als Dessert)

ґонт (GONT) – Holzschindel (wie ґонта, Formvariation)

ґратчастий (grat-CHA-styj) – gitterartig

ґвалтати (gwa-TA-ty) – laut schreien (veraltet)

ґрунтовка (hrun-TOW-ka) – Grundierung

ґлек (GLEK) – Tonkrug

ґелґочучи (hel-GO-tschu-tschy) – schnatternd (über Gänse)

ґацати (GA-tsa-ty) – stapfen (Dialekt)

ґєба (GJE-ba) – Mund (derb)

ґєбнути (GJEB-nu-ty) – schlagen / aufprallen (umgangssprachlich)

ґнотик (GNO-tyk) – kleiner Docht

ґранчастий (hran-CHA-styj) – facettenreich

ґраніт (hra-NIIT) – Granit

ґранітовий (hra-ni-TO-wyj) – granitartig

ґвинтитися (gwyn-TY-ty-sja) – sich drehen / herumwinden

ґвалтовний (gwalt-TO-wnyj) – gewaltsam

ґазон (ga-ZON) – Rasen

ґаняти (ga-NJA-ty) – jagen / herumtreiben

ґанятися (ga-NJA-ty-sja) – herumrennen

ґаздаваний (GA-zda-wa-nyj) – ordentlich (westukrainisch)

ґігач (GI-hach) – starker Mann (slang)

ґиряя (hi-RJA-ja) – alte schwere Hantel

ґуральський (gu-RAL-skyj) – brennereibezogen

ґедзитися (ged-ZY-ty-sja) – sich aufdrängen (Slang)

ґерц (HER-ts) – Tanzbewegung (Variante zu ґерць)

ґлейовина (hle-jo-WY-na) – Klebemasse

ґуж (GUZH) – Lederriemen

ґрунтознавство (hrun-to-ZNAW-stwo) – Bodenwissenschaft

ґрунтований (hrun-TO-wa-nyj) – grundiert

ґлейповий (HLEJ-po-wyj) – klebrig (Umgangssprache)

ґречаний (hre-CHA-nyj) – aus Buchweizen

ґречка (GRE-tsch-ka) – Buchweizen

ґратися (GRA-ty-sja) – spielen (wie ein Kind)



Kapitel E (Д) – 100 Wörter

Hinweis:

Der Buchstabe Д д wird ausgesprochen wie das deutsche d.

дім (DIM) – Haus

дитина (dy-TY-na) – Kind

діти (DI-ty) – Kinder

дівчина (DIW-tschy-na) – Mädchen / junge Frau

дівчина кохана (diw-tschy-na ko-HA-na) – Freundin (Partnerin)

дівчинка (DIW-tschyn-ka) – kleines Mädchen

дід (DID) – Großvater

дідусь (di-DUS) – Opa (liebevoll)

дідусько (di-DUS-ko) – Großvater (zärtlicher, dialektal)

дика (DY-ka) – wild (weiblich)

дикий (DY-kyj) – wild (männlich / allgemein)

дімівка (DI-miw-ka) – Häuschen (verniedlicht)

дія (DI-ja) – Handlung

діяти (DI-ja-ty) – handeln / wirken

дізнатися (di-ZNA-ty-sja) – erfahren / herausfinden

ділити (di-LY-ty) – teilen

діловий (di-lo-WYJ) – geschäftlich

дим (DYM) – Rauch

диміти (dy-MI-ty) – rauchen (vom Feuer)

дитинство (dy-TYN-stwo) – Kindheit

дихати (DY-cha-ty) – atmen

дивитися (dy-WY-ty-sja) – schauen

дивний (DYV-nyj) – seltsam / merkwürdig

диво (DI-wo) – Wunder

директор (di-REK-tor) – Direktor

диригент (dy-ry-HENT) – Dirigent

диск (DY-sk) – Scheibe / Datenträger

дискотека (dys-ko-TE-ka) – Diskothek

дисплей (dys-PLEJ) – Bildschirm

дистанція (dys-TAN-tsi-ja) – Abstand / Distanz

діаметр (di-JA-me-tr) – Durchmesser

діалог (di-a-LOH) – Dialog

дієслово (di-je-SLO-wo) – Verb (Wortart)

дієта (di-JE-ta) – Diät

домашній (do-MASCH-nij) – häuslich / zu Hause

домівка (do-MI-wka) – Zuhause

домогосподарка (do-mo-hos-po-DAR-ka) – Hausfrau

дощ (DOSCH) – Regen

дощик (DOSCH-chyk) – leichter Regen / Nieselregen

добрий (DOB-ryj) – gut / freundlich

добре (DOB-re) – gut

доброта (do-bro-TA) – Güte

добро (dob-RO) – das Gute

доля (DO-lja) – Schicksal

долоня (do-LO-nja) – Handfläche

долина (do-LY-na) – Tal

допомога (do-po-MO-ha) – Hilfe

допомагати (do-po-ma-HA-ty) – helfen

досвід (DOS-wid) – Erfahrung

достатньо (dos-TAT-njo) – genug

досить (DO-syt) – genug, ausreichend

досягти (do-sjah-TY) – erreichen

дорога (do-RO-ha) – Straße / Weg

дороги (do-RO-hy) – Straßen

дорожній (do-RO-sch-nij) – Straßen-

дорого (DO-ro-ho) – teuer

дорогоцінний (do-ro-zo-TSIN-nyj) – wertvoll

досі (DO-si) – bis jetzt / immer noch

доцент (do-TSENT) – Dozent

драма (DRA-ma) – Drama

драматичний (dra-ma-TYCH-nyj) – dramatisch

драбина (dra-BY-na) – Leiter (zum Klettern)

дрібний (dri-BNYJ) – klein / fein / winzig

дрібниці (dri-BNY-tsi) – Kleinigkeiten

дрімати (dri-MA-ty) – dösen

друзі (DRU-zi) – Freunde

друг (DRUH) – Freund

друкарня (dru-KAR-nja) – Druckerei

друкувати (dru-ku-WA-ty) – drucken

дружина (dru-ZHY-na) – Ehefrau

дружній (DRU-sch-nij) – freundlich

дружба (DRUZH-ba) – Freundschaft

дух (DUH) – Geist

душа (du-SCHA) – Seele

душевний (du-SCHEW-nyj) – herzlich / seelisch

душовий (du-SCHO-wyj) – Dusch-

душ (DUSCH) – Dusche

дути (DU-ty) – blasen

думати (DU-ma-ty) – denken

думка (DUM-ka) – Gedanke / Meinung

дурний (dur-NYJ) – dumm

дурість (DU-ryst) – Dummheit

духмяний (duch-MJA-nyj) – aromatisch / duftend

дуб (DUB) – Eiche

дубовий (du-BO-wyj) – eichen-

духовка (du-HO-wka) – Ofen

дюйм (DJUM) – Zoll (Maßeinheit)

дизайн (dy-ZAJN) – Design

дизайнер (dy-ZAJ-ner) – Designer

дитячий (dy-TJA-chyj) – Kinder- (Adjektiv)

дякувати (DJA-ku-wa-ty) – danken

дякую (DJA-ku-ju) – danke

дякую дуже (DJA-ku-ju DU-sche) – vielen Dank

дзвін (DZWYN) – Glocke

дзвонити (dzwO-NY-ty) – anrufen / klingeln

дзеркало (DZER-ka-lo) – Spiegel

дзюдо (dzu-DO) – Judo

джем (DZSHEM) – Konfitüre / Marmelade

джунглі (DZHUN-hli) – Dschungel

джерело (dzhere-LO) – Quelle / Ursprung



Kapitel F (Е) – 100 Wörter

Hinweis:

Der Buchstabe Е е wird ausgesprochen wie ein klares e (wie in „Bett“).

емоція (e-MO-tsi-ja) – Emotion

експрес (eks-PRES) – Expresszug

експеримент (eks-pe-ry-MENT) – Experiment

експерт (eks-PERT) – Experte

експедиція (eks-pe-DY-tsi-ja) – Expedition

екскурсія (eks-KUR-sija) – Ausflug / Exkursion

екзамен (e-HZA-men) – Prüfung / Examen

екватор (e-KWA-tor) – Äquator

енергія (e-NER-hi-ja) – Energie

епоха (e-PO-cha) – Epoche

епізод (e-pi-ZOD) – Episode

есенція (e-SEN-tsi-ja) – Essenz

етикетка (e-ty-KET-ka) – Etikett

етика (E-ty-ka) – Ethik

етап (e-TAP) – Etappe / Phase

ефект (e-FEKT) – Effekt

ефективний (e-fek-TYV-nyj) – effektiv

екологія (e-ko-LO-hi-ja) – Ökologie

економіка (e-ko-NO-mi-ka) – Wirtschaftswissenschaft

економний (e-ko-NOM-nyj) – sparsam

елемент (e-le-MENT) – Element

еліта (e-LI-ta) – Elite

елеватор (e-le-VA-tor) – Getreidesilo / Elevator

енциклопедія (en-tsy-klo-PE-di-ja) – Enzyklopädie

енергійний (e-ner-HIJ-nyj) – energiegeladen

ентузіазм (en-tu-zia-ZM) – Enthusiasmus

епідемія (e-pi-DE-mi-ja) – Epidemie

епідерміс (e-pi-DER-mis) – Epidermis (Hautschicht)

епіцентр (e-pi-CEN-tr) – Epizentrum

естетика (es-TE-ty-ka) – Ästhetik

естрада (es-TRA-da) – Bühne / Showbühne

ерудит (e-ru-DYT) – sehr gebildete Person

еритроцит (e-ry-tro-TSYT) – rotes Blutkörperchen

ескіз (es-KIS) – Skizze

есенціальний (e-sen-tsi-JAL-nyj) – wesentlich

ефір (e-FIR) – Äther / Live-Sendung

єдність (JED-nyst) – Einheit / Zusammenhalt

єднати (jed-NA-ty) – verbinden, vereinen

європа (je-WRO-pa) – Europa

європейський (je-wro-PEJ-skyj) – europäisch

єдиний (je-DY-nyj) – einzig / einheitlich

єнот (je-NOT) – Waschbär

єпископ (je-PY-skop) – Bischof

єгипет (je-HY-pet) – Ägypten

єгипетський (je-hy-PET-skyj) – ägyptisch

євангеліє (je-wan-HE-li-je) – Evangelium

євангеліст (je-wan-he-LIST) – Evangelist

євангельський (je-wan-HELS-kyj) – evangelisch

єднатися (jed-NA-ty-sja) – sich vereinen

ємність (JEM-nyst) – Fassungsvermögen / Volumen

єнотова шапка (je-NO-to-wa SCHAP-ka) – Waschbärenfellmütze

євангелізувати (je-wan-he-li-zu-WA-ty) – evangelisieren

єгер (JE-her) – Jäger (Förster)

єдина мова (je-DY-na MO-wa) – gemeinsame Sprache

єдина думка (je-DY-na DUM-ka) – ein gemeinsamer Gedanke

єднальний елемент (jed-NAL-nyj e-le-MENT) – Verbindungselement

єресь (JE-res) – Ketzerei

єретик (je-re-TYK) – Ketzer

єзуїт (je-zu-JIT) – Jesuit

єлей (JE-lej) – Salböl

єлисей (je-ly-SEJ) – elysisch (mythologisch)

ємко (JEM-ko) – kurz und bündig

ємно (JEM-no) – aussagekräftig

єнакієве (je-NA-kij-e-we) – Stadt in der Ukraine
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